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|

Anderungen beziiglich Konstruktion, Ausstattung, Farbe sowle Irrtum vorbehalten.
Angaben und Abblldungen unverbindlich.

Einbauanleitung/nur Handlereinbau

Subject to change in terms of construction, equipment and colour, and may contain errors.
The Informatlan and illustrations are non-binding.

Installation instructions /Dealer installation only

Sous réserve de modifications de Ia construction, de équipement, de la couleur et sous réserve
d'erreurs. Les indications et les illustrations sont sans er 1

Consignes de montage/Montage uniquement par le concessionnaire

Wijzigingen met betrekking tot constructie, uitvoering en kleur evenals vergissingen
voorbehouden. Gegevens en afbeeldingsn nist bindend.

Montagehandleiding/Montage alleen door dealers

FEndringer med hensyn til konstruktion, udstyr, farver samt feji forbeholdes.
Oplysninger og illustrationer er uforpligtende.

Montagevejledning/Montage kun hos forhandleren

Endringer angésends konstruksjon, utstyr, farge og feiltagelse forbeholdes.
Opplysninger og illustrasjoner uforbindtlig.

Monteringsinstruksjon /Montasje kun hos forhandleren

Med reservatlon for &ndringar vad det géller konstruktion, utrustning, fArg samt f&r misstag.
Uppgifterna och bilderna &r inte bindande.

Installationsanvisning/ Far endast monteras av aterforsiljaren

PidatAmme oikeuden rakennetta, varustusta, varia koskeviin seka erehdyksest4 johtuviin
muutoksiin. Tiedot ja kuvat eivat ole sitovia.

Asennusohje/Asennus vain myyntiliikkeen toimesta

Con riserva dl modifiche relative a progettazione, dotazione, colaore ed errorl.
Le Indicazionl e figure sono fornite sensa impegno.

Istruzioni per il montaggio / Installazione solo presso la concessionaria

Reservadas las modificaciones respecto a disefio, equipamiento, color, asl como error.
Indicaciones y figuras sin compromiso.

Instrucciones de montaje/Instalacién exclusiva por el distribuidor

Reservamos o direito de alteragdes relativamente ao desenho, equipamento, cor, bem como de
erro. Os dados e as gravuras néo implicam compromisso da nossa parte.

Instrugdes de montagem /Montagem s6 no concessiondrio

Awtunidvoups KdBe empUAAEn wg ipog aAAaysg o aX£an e KaTtagkeur|, EEoTAOHGS,
SappUdpon, xpupaTiopois Kat AdOn mapadpopiic.

0dnyieg eykardoTaong/Zuvappoléynon pévo and epndpoug

Zmeny, tykajici se konstrukce, vybavenl, barvy, jakoz [ omyly Jsou vyhrazeny.
Udaje a vyobrazeni jsou nezévazné.

Navod k montazi/ Monta pouze prodejcem

Zastrzega sle prawo do zmian dot. konstrukgji, wykonczenia, kolorystyki oraz pomytek.
Dane i llustracje nlewiazace.

Instrukcja montazu/Montaz tylko u dealera

Tasarim, d¢ ve renk bak d
Verilerve r baglayic degildir.

igiklik yapma hakki ve hata ve eksiklik mahfuzdur.

Montaj talimati/ Sadece satici tarafinda monte edilir

A szerkezst, a kivitel és a szin valioztatasa, valamint a vaitozasok joga fenntartva.
Az adatok &8s az dbrak nem kotelelz6 érvénytek.

Beépitési itmutatd/ Csak a kereskedd épitheti be

Pravo promjena u svezi konstrukcije, opreme, boje kao i zabune oridzavamo.
Podaci I ilustracije su neobavezne.

Upute o ugradnji/ Ugradnja samo od strane trgovca

3anaseHu NpaBa No OTHOWWEHNE Ha KOHCTPYKUMATA, 0632BEXARHETO, UBETa W I'PeLLKK.
[laHHuTe n nsobpayeHuATa He ca 06BbP

UHcTpyKumMsA 2a MoHTaX / MOHTaXLT MOXKe Jia Ce UIBBLPLLM CaMo OT Thbprosela

Ne rezervam dreptul unor modificari ale constructieu, dotarii, culoril §i dreptul la erori
Datele indicate si imaginile sunt orientative.

Instructiuni de montaj/ Se va monta numai de catre dealer

INpaBa Ha BHeceHWe USMEHEHWA OTHOCUTESTEHO KOHCTPYKLUMU, OCHALLEHWUS, OKPACKH, 8 TaIOKE Ha
OWKNGKY COXPAHRAIOTCA, Jlat W MWINIOCTPaLIMA MMEIOT NPUMEPHEIA xapaxTep.

MHCTPYKIMS1 NO MOHTaXY ¥ ycTaHoBKe / YcraHaBNuBaTh TONbKO y gurnepa

Pasiliekama konstrukcijos, jrangos bei reikmeny, spalvos pakeitmy ir klaidy teis&.
Duomenys Ir ilistracijos nejpareigojantys.

Montavimo informacija/ Montuoja tik prekybininkas

Tiek paturétas tiesTbas uz konstrukcijas, tekartu, krésu izmaipam, ki ari kjlidiganos.
Dati un attéli bez saistibam.

lemontéSanas pamaciba/Tikai pardevéja iebiive

Konstruktsiooni, varustuse ja vaarvi osas muudatused ning eksimine fubatud.
Andmed ja joonised on mittesiduvad.

Paigaldusjuhend / Paigaldab ainult miiiija

ZadrZzana pravica do sprememb glede konstrukcije, opreme, barve ter pomote.
Padatki in slike so neobvezne.

Navodilo za vgradnjo /Vgradnja le od trgovca

Zmeny, ktoré sa tykaju konstrukcle, vybavenia, farby, ako aj omyly st vyhradené.
Udaje a zobrazenia st nezévézné.

Montazny navod/Monta iba obchodnikom
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RDW Centrum voor voertuigtechniek en informatie
j NEDERLAND
(THE NETHERLANDS)
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== JE MAINTIENDRAI

EEC TYPE-APPROVAL CERTIFICATE

Communication concérning:

- type-approval

of a type of a component (towbar) with regard to Directive (94/20/EEC)

Type-approval number: e4*94/20*1808*00

Reason for extension:

SECTION 1
0.1.  Make (trade name of manufacturer) . Bosal
0.2.  Type and general commercial description(s) : 027143
0.3.  Means of identification of type marked onthe : Type approval number
component

0.3.1. Location of that marking : On type plate
0.5.  Name and address of manufacturer : Bosal

postbus 168

4920 AD Made Nederland

0.7.  Inthe case of comp;)nents and separate technical : On type plate
units, location and method of
affixing of the EEC type approval mark

0.8. Address(es) of asser}lbly plant(s) . See information document
(annex III, item 0.8)

Postbus 777 Europaweg 205 Phone +31 79 3458143 N =TT
2700 AT Zoetermeer Zoetermeer Fax+31 79 3458043 wpsteleroofiey

5C0061a



part number: 09121792

Type-approval number: e4*94/20%1808*00

SECTION II
1. Additional information (where applicable) :  See Appendix |
2. Technical service responsible for carryingout : RDW
the tests ' Testbaan|Centrum

Talingweg 76
8218 NX Lelystad

3. Date of test report : 14-11-2001

4. Number of test report : RDW-94/20-1953

S. Remarks (if any) :  See Appendix [

6. Place :  Zoetermeer

7. Date : 14-11-2001

8. Signature

9. The index to the information package lodged with the competent authority that has granted

type-approval, which may be obtained on request.
- Application form relating to annex III aﬂd annexed drawings
- Drawings and instructions for attachment
- Fitting instructions

- Testreport as mentioned in item 4.

Postbus 777 Europaweg 205 Phone +31 79 3458143
2700 AT Zoetermeer Zoetermeer Fax +31 79 3458043 wp5163¢.r00/2:3/e
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1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.5

1.6.

1.7.

1.8

Postbus 777
2700 AT Zoetermeer

Appendix I

to EEC type-approval certificate No : e4*94/20%1808%00
concerning the components type-approval of mechanical coupling devices with regard to
Directive 94/20/EEC

Additional information
Class of the type of coupling

Categories or types of vehicles for which
the device is designed or restricted

Maximum D-value
Maximum vertical load S at the coupling point

Maximum load U at the fifth wheel
coupling point
Maximum V-value

Instructions for attachment of the coupling
type to the vehicle and photographs or
drawings of the fitting points at the vehicle
give by the manufacturer; additional
information if the use of the coupling type is
restricted to special types of vehicles

Information on the fitting of special towing
brackets or mounting plates

A50-X

See fitting instructions

11,77 kN
80 kg

----- ton

----- kN

See fitting instructions

See fitting instructions

Remarks:The installation of the coupling device to the vehicle must be checked according to
requirements of Annex VII, see Annex I, par.5.10.

Europaweg 205
Zoetermeer

O oRDwW S
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Phone +31 79 3458143
Fax +31 79 3458043

wp5163c¢.r00/3:3/e





